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Âvila, P. L.: Contributo a un repertorio bibliografico degli scritti pubblicati in
Italia sulla cultura spagnola (1940-1969), Pisa, Istituto di Letteratura
Spagnola dell'Università, 1971.

Bertini, Giovanni M.: «Contributo bibliografico italiano di letteratura
spagnola: 1890-1940», en Italia e Spagna. Saggi sui rapporti storici,
filosofici ed artistici tra le due civiltà, Firenze, Le Monnier, 1941,

pp. 425-518.
Simon Diaz, José: Manual de bibliografi'a de la literatura espahola, Madrid,
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pp. 489-511; X (1903), pp. 246-268; XI (1904), pp. 541-565; XII
(1905), pp. 261-273; XXIII (1910), pp. 265-306).
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13.1.2. Obras générales

AA.VV.: «El hispanismo italiano» (numéro monogrâfico), Arbor, t. CXXIV,
488-489, agosto-septiembre de 1986.

AA.VV.: Italia e Spagna. Saggi sui rapporti storici, filosofici ed artistici tra le
due civiltà, Firenze, Le Monnier, 1941.
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Calpe, 1982.

Bertini, Giovanni M.: «Espana e Italia», en Pliegos de cordel, Roma, Instituto
espanol de cultura 1:6 (1977), pp. 11-24.

Bertini, Giovanni M.: «Orîgenes del hispanismo en Italia», en J. M. Lopez de
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(22-24 de febrero de 1980), Milano, Cisalpino-Goliardica, 1981, pp. 85-
107.

Croce, Aida: «Relazioni della letteratura italiana con la letteratura spagnola»,
en Letterature comparate, Milano, Marzorati, 1948, pp. 101-144.
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letteratura spagnola, Venezia, 1961.
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AA. VV.: Teorîa y realidad en el teatro espanol del s. XVII: la influencia
italiana, Roma, Instituto espanol de cultura y literatura de Roma, 1981.

Arröniz, Othön: La influencia de la comedia italiana en el nacimiento de la
comedia espanola, Madrid, Gredos, 1969.

Batllori, Miquel: La cultura hispano-italiana de los jesuitas explusos, Madrid,
Gredos, 1966.

Cian, Vittorio: Italia e Spagna nel secolo XVIII. Giovambattista Conti e alcune
relazioni letterarie fra l'Italia e la Spagna nella seconda metà del
Settecento, Torino, Lattes, 1896.

Croce, Benedetto: «Italiani che scrissero in ispagnuolo nel Cinque e Seicento»,
enAneddoti di varia letteratura, 1.1, Bari, Laterza, 1953, pp. 440-451.

Croce, Benedetto: La Spagna nella vita italiana durante la Rinascenza, Bari,
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Laterza, 1917 (5a ed.: 1968), (traducciones espanolas: J. Sânchez Rojas:
Espana en la vida italiana durante el Renacimiento, Madrid, Espasa-Calpe,
1920, y F. Gonzâlez RIos, Buenos Aires, Imän, 1945).

Falconieri, John V.: «Historia de la commedia dell'arte en Espana», Revista de

literatura, XI (1957), pp. 3-37; XII (1957), pp. 69-90.
Fucilla, Joseph G.: Estudios sobre el petrarquismo en Espana (Anejo LXXI de

la RFE), Madrid, CSIC, 1960.

Garcia Berrio, Antonio: Espana e Italia ante el conceptismo, Murcia,
Universidad de Murcia, 1968.

Manero Sorolla, Ma Pilar: Introducciôn al petrarquismo en Espana, Barcelona,
PPU, Estudios de literatura espanola y comparada, 1987.

Meregalli, Franco: «Las relaciones literarias entre Italia y Espana en el
Renacimiento», Thesaurus, XVII (1962), pp. 606-624.

Sanvisenti, B.: / primi influssi di Dante, del Petrarca e del Boccaccio sulla
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Savj Lopez, Paolo: «Lirica spagnuola in Italia nel secolo XV», Giornale storico
della letteratura italiana, XLI (1903), pp. 1-41.

13.1.4. Lingiilstica

Beccaria, Gian Luigi: Spagnolo e spagnoli in Italia. Riflessi ispanici sulla
lingua italiana del Cinque e Seicento, Torino, Giappichelli, 1968.

Terlingen, J. H.: Los italianismos en espanol desde la formaciön del idioma
hasta principios del siglo XVII, Amsterdam, Noord-Holland Uitg., 1943.

13.2. Autores estudiados
Ediciones utilizadas y estudios, en especial los que versan sobre las relaciones
con la literatura italiana

13.2.1. Marqués de Santillana

EDICIONES
Los sonetos 'al itâlico modo' del Marqués de Santillana (ed. crltica, analltico-

cuantitativa de Josep M. Solâ-Solé), Barcelona, Puvill, 1980.
Poesias complétas, t. II (ed. de Manuel Durän), Madrid, Castalia, Cläsicos

Castalia, 1982.

Comedieta de Ponça (ed. crltica de Maxim P. A. Kerkhof), Madrid, Espasa-
Calpe, Cläsicos Castellanos 4, 1987.

Estudios
Arce, Joaquin: Literaturas italiana y espanola frente a frente, Marid, Espasa-

Calpe, 1982.

Azâceta, José Ma: «Italia en la poesla de Santillana», Revista de Literatura, III
(1953), pp. 17-54.
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Barreda-Tomâs, P. M.: «Un anâlisis de la Comedieta de Ponza», Boleti'n de

Filologîa de la Universidad de Chile [Santiago de Chile], XXI (1970),
pp. 175-191.

Benito Ruano, E.: «Ponza. Batalla y Comedieta», Cuadernos de Historia,
Madrid, I (1967), pp. 119-127.

Farinelli, Arturo: Italia e Spagna, 1.1, Torino, Bocca, 1929.

Lapesa, Rafael: «Sobre la fecha de la Comedieta de Ponça», Archivum
[Oviedo], IV (1954), pp. 81-86.

Lapesa, Rafael: La obra literaria del Marqués de Santillana, Madrid, Insula,
1957.

Le Gentil, Pierre: La poésie lyrique espagnole et portugaise à la fin du Moyen
Age, vol. I, Rennes, Plihon, 1949-53.

Schiff, Mario: La bibliothèque du Marquis de Santillana, Paris, Bouillon, 1905.

13.2.2. Carvajal

EDICIONES
Cancionero de Estûniga (ed. de Nicasio Salvador Miguel), Madrid, Alhambra,

Clâsicos Alhambra 33, 1987.

Poesie (ed. critica de E. Scoles), Roma, Edizioni dell'Ateneo, 1967.

Alvar, Manuel: «Las poeslas de Carvajal en italiano», en Homenaje a Francisco
Yndurâin, Madrid, Editora Nacional, 1984, pp. 15-30.

Estudios
Alvar, Manuel: «Las poeslas de Carvajal en italiano» en Homenaje a Francisco

Yndurâin, Madrid, Editora Nacional, 1984, pp. 15-30.

Arce, Joaquin: «Un oscuro poeta cuatrocentista, en ediciön critica», Arbor,
294 (junio 1970), pp. 107-109.

Bailiff, L. D.: «La poesla de Carvajales», Modem Language Forum (1939),
pp. 141-153.

Croce, Benedetto: «La corte spagnuola di Alfonso d'Aragona di Napoli», en La
Spagna nella vita italiana délia Rinascenza, Bari, Laterza, 1968, 5a ed.

pp. 33-55.
Le Gentil, Pierre: La poésie lyrique espagnole, vol. I, Rennes, Plihon, 1949-

53.
Marino, Nancy F.: «The Serranillas of the Cancionero de Stûniga: Carvajales.

Interpretation of this Pastoral Genre», Revista de Estudios Hispânicos. XV
(1981), pp. 43-57.

Tavani, G.: Il mistilinguismo letterario romanzo tra XII e XVI Secolo,
L'Aquila, Japadre ed., s.a., «Corsi monografici universitari e dispense» de

la Universidad de Roma, pp. 103-104.
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13.2.3. Torres Naharro

Ediciones
Propalladia, Napoli, 1517.

Propalladia and other works of Bartolome de Torres Naharro, vols. I-III (ed.
de E. Gillet), Bryn Mawr, Pennsylvania, 1943-1951; vol. IV: Torres
Naharro and the Drama of the Renaissance (ed. de Otis H. Green),
Philadelphia, University of Pennsylvania Press, 1961.

ESTUDIOS

Canonica, Elvezio: «Del plurilingüismo al bilingüismo: el Camino hacia la
verosimilitud en las comedias de Torres Naharro», en Estudios de
literatura y de lingüistica espaholas. Miscelânea en honor de Luis Lopez
Molina, Lausanne, Hispanica Helvetica 4 (1992), pp. 115-131.

Canonica, Elvezio: «Lo spagnolo degli italiani e l'italiano degli spagnoli.
Alcune commedie del XVI e XVII secolo», en Nuova secondaria
[Brescia], noviembre de 1988, pp. 68-73.

Cirillo, Teresa: Plurilinguismo in commedia: B. de Torres Naharro e G. B.

Deila Porta, Napoli-Milano, Morano, 1992.

Lihani, John: Bartolome de Torres Naharro, Boston, Twayne, 1979.
Menéndez Pelayo, M.: Bartolome de Torres Naharro y su Propalladia, Madrid,

Libreria de los Bibliöfilos, 1900.

13.2.4. Francisco de Aldana

EDICIONES
Cerrön Puga, M.L.: «L'Antilla: una fabula desconocida de Aldana», Studi

ispanici, XXII (1984), pp. 175-226.

Epistolario poético compte to (ed. de Rodriguez Monino), Madrid, Turner,
1978, 2a ed.

Obras complétas de Francisco de Aldana, 2 vols. (ed. de Moragön Maestre),
Madrid, CSIC, 1953.

Poesi'as castellanas complétas (ed. de José Lara Garrido), Madrid, Câtedra,
Letras hispânicas, 1985.

Poesias (ed. de Ellas Rivers), Madrid, Espasa-Calpe, Cläsicos Castellanos,
1953.

Segunda parte de las obras que se han podido hallar del Capitdn Francisco de
Aldana [...] sacadas a luz por su hermano Cosme de Aldana, Madrid,
1591.

Sonetos (ed. de R. Ruiz), Madrid, Hiperiön, 1984.

ESTUDIOS

Fallay-D'Este, Lauriane: «Tradition et originalité chez Francisco de Aldana»,
Ibérica, I (1977), pp. 119-130.

Fucilla, Joseph G.: Estudios sobre el petrarquismo en Espana (Anejo LXXI de
la RFE), Madrid, CSIC, 1960.
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Gareth Walters, D.: The poetry of Francisco de Aldana, London, Tamesis,
1988.

Lefebvre, Alfredo: La poesia del Capitân Aldana, Concepciön, 1953.

Ruiz Silva, Carlos: Estudios sobre Francisco de Aldana, Valladolid,
Universidad de Valladolid, 1981.

13.2.5. Cosme de Aldana

EDICIONES

Asneyda / Obra irrisoria de las / neçedades mas comunes de las gentes / Hecha

por Cosme de Aldana, Gentil'hombre entretenido / de su Magestad
Catholica, s.n., s.a.

Invectiva contra el vulgo y su maledicencia (Madrid 1591), en «Curiosidades

bibliogrâficas» a cargo de Adolfo de Castro, Madrid, Ed. Atlas,
Biblioteca de Autores Espanoles, t. XXXVI, 1926.

Rime di Cosimo d'Aldana, GentiThuomo di sua Maestà Cattolica e Patrigio
Valentiano in morte di suo Fratello il Capitano Francesco d'Aldana,
Castellano di San Sebastiano il quai morî combattendo nella giornata di
Africa, in Milano per Giacomo Picaglia, 1587.

Sonetos y octavas de Cosme de Aldana, Gentilhornbre de su Magestad
Catholica, y Patricio Valenciano. En lamentaciôn de la muerte de su
hermano el Capitân Francisco de Aldana, Alcayde de San Sebastian, que
muriö peleando en Africa, Milan, por Juan Bautista Colonio, 1587.

Composiciones en obras de otros autores
Delle rime del Signor Tommaso Stigliani. Parte prima, Venezia, 1601

(1 soneto espanol).
Delle rime di Oratio Lupi. Parte prima, Milano, 1587 (4 sonetos italianos).
La Fonte del Diporto. Dialogo del sig. Gherardo Borgogni, Bergamo, 1598 (1

soneto italiano).
Rime di Gio. Paolo Lomazzi, Milano, 1587 (5 sonetos italianos y 2 sonetos

espanoles).
ESTUDIOS
Cerrön Puga, Maria Luisa: «Itinerario editorial de Cosme de Aldana», en Studi

Ispanici, 1987-1988, pp. 181-240.

Fucilla, Joseph G.: Estudios sobre el petrarquismo en Espana (Anejo LXXI de

la RFE), Madrid, CSIC, 1960.

13.2.6. Francisco de Figueroa

Ediciones
Obras de Francisco de Figueroa laureado Pindaro hespafiol, publicadas por el

licenciado Luis Tribaldos de Toledo chronista mayor del Rey nuestro
Senor, en Lisboa, por Pedro Craesbeeck, ano 1625.
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Poesîa (ed. de Mercedes Lopez Suarez), Madrid, Câtedra, Letras Hispânicas
301, 1989.

ESTUDIOS

Fucilla, John: «Otra version de 'Sobre nevados riscos levantado...'», Nueva
Revista de Filologia Hispânica, X(1956), pp. 395-400.

Fucilla, Joseph G.: Estudios sobre el petrarquismo en Espana (Anejo LXXI de

la RFE), Madrid, CSIC, 1960.

Gotor, José Luis: «Apuntes para una ediciön crîtica de Francisco de Figueroa»,
en Homenaje a Eugenio Asensio, Madrid, Gredos, 1988, pp. 225-242.

Maurer, Christopher: «Hacia una nueva edicion de Francisco de Figueroa»,
Boletîn de la Biblioteca Menéndez y Pelayo, X (1985), pp. 395-400.

Maurer, Christopher: Obra y vida de Francisco de Figueroa, Madrid, Istmo,
1988.

Menéndez Pidal, Ramön: «Observaciones sobre las poesi'as de Francisco de

Figueroa», Boletîn de la Real Academia Espafiola, II (1915), pp. 302-
340; 458-496.

Vicard, Suzanne: Francisco de Figueroa. Sa vie, son oeuvre, Paris, 1956.

13.2.7. Lope de Vega

EDICIONES
La Filoména con otras diversas Rimas, Prosas y Versos de Lope de Vega

Carpio, Madrid, 1621.

«La Filoména», en Obras poéticas (ed. de José Manuel Blecua), Barcelona,
Planeta, 1983, pp. 570-913.

Estudios
Alonso, Damaso: «Lope despojado por Marino», RFE, 33 (1949), pp. 110-

143.

Alonso, Damaso: «Lope y el Adone de Marino», RFE, 35 (1951), pp. 349-
351.

Alonso, Damaso: «Marino deudor de Lope y otras deudas del poeta italiano»,
en En torno a Lope, Madrid, 1972, pp. 13-198 (reeditado en Obras
complétas, vol. III, Madrid, Gredos, 1974, pp. 741-833).

Alonso, Damaso: «Otras imitaciones de Lope por Marino», RFE, 33(1949),
pp. 399-408.

Canonica, Elvezio: El poliglotismo en el teatro de Lope de Vega, Kassel,
Reichenberger, Teatro del Siglo de Oro, Estudios de literatura 11, 1991.

Castro, A. - H. A. Rennert: Vida de Lope de Vega, Madrid, Anaya, 1969.

Glaser, E.: «El lusitanismo de Lope de Vega», Boletîn de la Real Academia
espafiola, XXXIV (1954), pp. 387-411.

Jörder, Otto: «Die Formen des Sonetts bei Lope de Vega», Beiheft zur
Zeitschrift für romanische Philologie, 86 (1936).

Kohler, Eugène: «Lope de Vega et Giraldi Cintio», en Mélanges 1945 II,
Études littéraires, Université de Strasbourg / Etudes littéraires, Paris,
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d'Artey, 1946, pp. 169-260.
Kohler, Eugène: «Lope et Bandello», en Hommage a Ernest Martinenche,

Paris, 1939, pp. 116-142.
Levi, Ezio: Lope de Vega e l'ltalia, Firenze, Sansoni, 1938.
Marcos Älvarez, Francisco: «Nuevos datos sobre La Filoména», en L. Löpez

Molina (ed.): Homenaje de los hispanistas de Suiza a Ramôn Sugranyes de

Franck, Montserrat, Publicacions de l'Abadia de Montserrat, 1982.

Müller-Bochat, E.: Lope de Vega und die italienische Dichtung, Wiesbaden,
Steiner, 1956.

Scheid, Sibylle: Petrarkismus in Lope de Vegas Sonettes, Wiesbaden, Steiner,
1966.

Segre, Cesare: «Da Boccaccio a Lope de Vega: derivazioni e trasformazioni»,
en Semiotica filologica, Torino, Einaudi, 1979, pp. 97-110.

13.2.8. Francisco de Quevedo

EDICIONES
Anacreôn castellano, en Obras complétas, 1.1 (ed. de Astrana Marin), Madrid,

Aguilar, 1934.
Obra poética, 1.1 (éd. de José Manuel Blecua), Madrid, Castalia, 1969.
Poesia original compléta (ed. de José Manuel Blecua), Barcelona, Planeta,

1990, 3a ed.

Poema heroico de las necedades y locuras de Orlando el enamorado (ed. de

Maria Malfatti), Barcelona, 1965.
ESTUDIOS

Alarcos, E.: «El poema heroico de las necedades y locuras de Orlando el
enamorado», Mediterrâneo, IV (1946), pp. 25-63.

Asensio, E.: Itinerario del entremés, Madrid, Gredos, 1971.

Caravaggi, G.: «Il poema eroico de Las necedades... de Quevedo», Letterature
moderne [Bologna], IV (1961), pp. 445 y ss.

Crosby, James O.: En torno a la poesia de Quevedo, Madrid, Castalia, 1967.

Fernândez Murga, Félix: «Francisco de Quevedo, Académico Ocioso», en
Homenaje a Quevedo. Actas de la II Academia Renacentista, Universidad
de Salamanca, 1988, pp. 45-52.

Fucilla, J.: «A passage in Quevedo's Buscön», Italica, XXIII (1946), p. 102.

Fucilla, J.: «La fortuna d'un madrigale di Luigi Groto», La Bibliofilia, LVII
(1955), pp. 42-46.

Fucilla, J.: «Riflessi dell'Adone di G. B. Marino nelle poesie di Quevedo», en
Romania. Scritti ojferti a Francesco Piccolo, Napoli, Armanni, 1962,

pp. 279-287.
Fucilla, Joseph G.: Estudios sobre el petrarquismo en Espana (Anejo LXXI de

la REE), Madrid, CSIC, 1960.

Garcia Berrio, Antonio: Espana e Italia ante el conceptismo, Murcia,
Universidad de Murcia, 1968.
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Juarez, Encarnaciön: Italia en la vida y obra de Quevedo, New-York / Bern /
Frankfurt a. Main / Paris, Peter Lang, 1990.

Macrî, Oreste: «L'Ariosto e la letteratura spagnuola», Letterature moderne, III
(1952), pp. 515-543.

Pinna, Mario: «Influenze délia lirica di Quevedo nella tematica di Ciro di
Pers», Annali di Ca' Foscari [Venezia], V (1966), pp. 105-114.

Pinna, Mario: «Quevedo e Ciro di Pers», Filologîa Moderna, IV (1965),
pp. 211-221.

Pozuelo-Yvancos, José M": El lenguaje poético de la lîrica amorosa de

Quevedo, Murcia, Universidad de Murcia, 1979.

Rodhe, J.M.: «Dante en don Francisco de Quevedo», Boletîn de la Academia
Argentina de Letras [Buenos Aires], 39 (1974), pp. 101-220.

von Jan, Eduard: «Die Hölle bei Dante und Quevedo», Deutsches Dante-
Jahrbuch [Weimar], XXIX-XXX (1951), pp. 19-40.

Williams, Robert H.: Boccalini in Spain. A Study of his Influence on Prose
Fiction of the Seventeenth Century, Menasha, Wisconsin, 1946.

13.2.9. Gabriel Bocângel

Ediciones
Antologla poe'tica (ed. de Luis Alberto de Cuenca), Madrid, Editora Nacional,

1982.
La lira de las musas, de humanas y sagradas vozes; junto con las demâs obras

poéticas antes divulgadas, Madrid, 1635.

La lira de las musas (ed. de Francisco Salvâ Miquel), Barcelona, Montaner y
Simon, 1948.

La lira de las musas (ed. de Trevor J. Dadson), Madrid, Câtedra, Letras
Hispânicas 226, 1985.

Obras de don Gabriel Bocângel y Unzueta (ed. de R. Benitez Claros), Madrid,
CSIC, 1946.

Rimas y prosas junto con la fâbula de Leandro y Ero, Madrid, 1627.
Sonetos completos (ed. de Ramön Andrés), Barcelona, Planeta, 1986.
Sonetos (ed. de Esther Bartolomé Pons), Barcelona, Devenir, 1984.
ESTUDIOS

Aida Tesân, J. M.: «Bocângel y su obra poética», Boletîn de la Biblioteca de

Menéndez y Pelayo, XXIII (1947), pp. 5-28.
Benltez Claros, Rafael: Vida y poesîa de Bocângel, Madrid, CSIC, 1950 (Anejo

3 de los «Cuademos de Literatura»),
Dadson, Trevor J.: The Genoese in Spain: Gabriel Bocângel y Unzueta (1603

-1658). A Biography, London, 1983.
Orozco Diaz, Emilio: Temas del Barroco, Madrid, Gredos, 1947.
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13.3. Otras obras citadas

13.3.1. Obras de autores italianos

Alighieri, Dante: La divina commedia, 3 vols. (ed. de Natalino Sapegno),
Firenze, La Nuova Italia, 1978, 10" ed.

Alighieri, Dante: Opere minori, t. II, Milano-Napoli, Ricciardi, 1979.

Ariosto, Ludovico: Orlando furioso (ed. de Cesare Segre), Milano,
Mondadori, 1976.

Bembo, Pietro: Prose e rime (ed. de Carlo Dionisotti), Torino, UTET, 1961.

Benamati, Guid'Ubaldo: Canzoniero, Venezia, 1616.

Boccaccio, Giovanni: Commento alia Divina Commedia e gli altri scritti
intorno a Dante (ed. de Domenico Guerri), Bari, Laterza, 1918.

Boccaccio, Giovanni: Decameron, 2 vols. (ed. de Antonio Enzo Quaglio),
Milano, Mondadori, 1974.

Frugoni, Francesco F.: Del cane di Diogene, Venezia, 1689.

Goselini, Giuliano: Rime, Venezia, 1588.
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